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LE CONTEUR VAUDOIS 3

— Eh bin, na, Sami, n'est pas on
hommo ; mà tè vé derè : As-tou z'âo z'u
étâ pè Dailliens?

— Pè Dailleins cein n'est-1e pas dâo
coté dè la bifurcachon

— Justameint. Eh bin, quand on lâi
va et qu'on décheind avau l'Iserablio,
po allâ vai la Venodze, on dâi passâ su
on rio qu'on lài dit lo Cand, iô on allâvè
âi tsambérots lè z'autro iadzo. Cé Canâ
a z'âo z'u étâ crosà, dein lo teimps, po
qu'on pouéssè veni ein liquiettès du lo
lé d'Yverdon tant qu'à cé dè Mordze ; et
clliâo liquiettès, que reimpliacivont lè
tsai d'andzau, fasont lo serviço dè treins
dè martchandi du la Comtâ et mémameint

du pe liein tant qu'à Dzenèva.
— T'einlévâi-te pasi mà m'einlévine

se ne mè rassovigno pas d'ein avâi oïu
parlâ à mon père-grand I

— Eh bin, lâi a pè l'Amérique on
veladzo qu'on lâi dit Panama, qu'est âo

bord de 'na granta golhie, que l'est
l'Océan, que cein est su la jograñe à

noutra bouéba, que l'est don coumeint
quoui derâi Mordze, et pi lâi a on autra
golhie qu'on lâi dit lo gofe dao Mesqui-
que, que crayo, que l'est coumeint
quoui derâi lo lé d'Yverdon, et l'ont
volliu crosâ on bié, coumeint cé dâo
mécanique, mà pe lardzo et pe prévond, po
que lè naviots pouéssont passâ de 'na
golhie à l'autra, sein avâi fauta d'allâ
bailli on pecheint contor tant qu'âo ffn
bas dè la mappe-mouda, que lâo faut
dài senannès et dài senannès. Eh bin,
l'est cé grand terreau que volliont crosâ
qu'on lâi dit lo Panama.

— Ah I ah Adon porquiè ceinbaillè-te
tant dè grabudze

— Eh bin, po cein que c'est on ovradzo
que lâo faut dè la mounia, kâ po crosâ
cilia regola faut passâ dâi montagnès
que n'ont pas dâi z'eincotsès coumeint
lo Mormont, pè Eintrérotse, et ma fâi
cein cotè. L'ont don fé onna compagni
coumeint cilia dâo tsemin dè fai, que
t'és dza espliquâ cein que l'est, adon dè

la fujon, et l'ont prài po conduirè lo tra-
vau on Français qu'avâi dza z'u ein tâtso
on mémo ovradzo pè vai la mer Rodze,
iô Pharaon s'étâi z'âo z'u niyì avoué
dou bataillons, dâo teimps dâo catsimo.

Cilia compagni, que l'étâi ti dâi Français

et dâi jui, ont fé mettrè su lè papâi
que y'avâi gros à gâgni po clliâo que
preindriont dâi z'aqchons, mâ coumeint
cein ne granâvè pas, l'ont décidâ, poap-
pédzenà lè dzeins, dè féré coumeint à

Fribor, dè teri âo soo dài primés, qu'on
pâo quie gâgni onna troupa dè millè
francs sein sè remoâ ; mâ po cein, faillâi
la permechon dâo gouvernémeint dè
Paris. D'à premi, lè grands conseillers
ne sè tsaillessont pas dè bailli cilia
permechon, kâ sè peinsâvont que c'étâi 'na
folérà et que jamé dè la viâ la compagni
s'ein porrâi teri à l'honneu, et que faillâi
pas eindieusa lo pourro petit mondo.

Adon, qu'ont fé clliâo dè la compagni
L'ont coumeinci pè eingraissi la patta âi
papâi po que diéssont que clliâo
z'aqchons étiont dè l'oo ein barra, et sont
z'u à catson tsi on part dè conseillers po
lâo promeltrè onna bouna-man se vôtâ-
vont po bailli la permechon dè féré dâi
primés, et clliâo bounès-mans n'étiont
pas dè la moqua dè tsat ; c'étâi dâi

veingt millè, dâi quaranta millè, dâi
ceint millè et mémameint dâi trâi ceint
millè francs, et bin mé onco; enfin dâi
bounès-mans qu'on arâi pu atsetâ et
pàyi compteint tota la coumouna dè

Mâoraz, avoué l'église, l'écoula et la
fretéri.

Ma fâi, lè conseillers sè sont de :

« Tant pis 1 faut profitâ I On part dè

millè francs sont bons à preindrè I » Et
la loi, po bailli la permechon, a étâ vô-
tâïe.

Quand lè dzeins ont vu que lo
gouvernémeint s'ein méclliâvè, sè sont de :

«Boun'afférè», et sè sont décidâ à preindrè

dâi z'aqchons po tâtsi dè féré for-
tena, et l'ardzeint est arrevâ à plieina
goletta, kâ saillessont lâo z'ardzeint dè

la tiéèe d'espargne, po hazardâ d'avâi lo

gros lot. Et lè lulus que manigancivont
et que miquemaquâvont lè z'afférès sè

frottâvont lè mans ein sè deseint: « Va
bin » Adon l'ont bailli lè bounès-mans

que l'aviont promet, sè sont met dè coté
à tsacon on magot et sè sont fottu dâo

resto ; l'ont bin coudi féré état dè féré
avanci l'ovradzo, mâ c'étâi dè la frinma
et la compagni a fé lo betetiu.

Adon lo grabudzo a coumeinci. Lè
dzeins sè sont met à bordenâ, à ronnâ,
à ruailâ et à teimpétâ contré lè z'ein-
dieujào que lè z'aviont robà coumeint
dein on bou. Dâi conseillers ont étâ
aqchenâ ein plieinna tenâblia dâo grand
conset, que lâi diont lo parlement, d'avâi
reçu dè l'ardzeint po avâi réduit dâi
pourrès dzeins à la misère. S'est mémo
trovâ dài menistrès, pas dai prédicârès,
mâ dè clliâo que sont per lé coumeint lè
conseillers d'état per tsi no, qu'ont
assebin reçu dâi tringuiettès, et on fâ pa-
raitrè tot cé mondo dévant la justice,
qu'on ne sâ pas onco cein que cein vâo
bailli. Mà dein ti lè cas clliâo gaillâ sont
démonétisà, et l'est bin lào dan. Vaut
mï étrè pourro et brâvo que dè volliâi
veni retso trâo vito et dè s'ourè derè :

« Goquien. »

Mâ cein que fâ lo mé dè grabudzo,
c'est que sont lé onna masse dè partis,
mémo perçai lè républicârés, que sè

câïont et que s'ein volliont à la corda, et

profitont dè clliâo z'afférès dâo Panamâ

po sè délavâ, sè dénonci, et s'ein derè pi
què peindrè, et tandi cé teimps les roya-
listres et autro lulus que sè peinsont
que la républiqua va rebedoulâ, sè red-
zoïont, s'amusont que dâi sorciers dè

tot cé bi"e-bille et sè font pas fauta d'at-
tusi lo fû. Faut bin derè assebin que

cilia républiqua française n'est pas onco
cein que le dévetrài être. Cé ardzeint,
que nion ne sâ, et que lo gouvernémeint
dépeinsè po lè vôtès, cein n'est pas
proupro, et se clliâo que lo bràssont
n'ont pas lè mans nettès, faut pas étrè
ébâyi s'on lo lâo reproudzé. Na, lot cein
ne fâ rein dè bin à cilia pourro républiqua,

kâ l'est clliâo que la dévetriont dé-
feindrè et soteni que lâi font lo mèdè
mau. Pè bounheu que lâi a quie Carnot
que n'est pas on bracaillon, et Ribot que
n'est pas on rabot et que mînè crana-
meintl'afférè ; kà l'est leu, avoué lè vre-
tablio patriotes que vont sauvâ la France
et la sailli dâo roussin iô le s'est ein-
reimbliâïe.

LA MAISON DES TRILLETTES

— Là-bas, vous voyez,... dit la petite.
— Oui, répondit-il, je vois une vieille femme

qui marche péniblement. Eh bien?
— Eh bien, c'est la Micheline, vous savez!
— La Micheline répéta le jeune homme,

ça ne m'apprend rien, ma Alle, car c'est la
première fois que j'entends ce nom.

Elle s'approcha de lui et le força à se pencher

un peu.
— C'est elle qui jette des sorts au pauvre

monde, continua-t-elle tout bas, avec des

marques d'effroi.
— Ah baste!
— Et vous le sauriez déjà, maître Abelin, si

vous n'étiez si nouveau au pays. D'ailleurs, votre
père vous racontera ça bien mieux que moi,
il la connaît, lui, la vieille sorcière La preuve,
c'est qu'il clôt sa maison des portes et des
fenêtres lorsqu'il la sait au village, car il en a

peur et ça se comprend, elle est si méchante!
Il haussa les épaules et lui demanda

toujours souriant :

— Et toi, Rose, est-ce que tu en as peur
aussi?

— Oh oui! fit-elle, je ne vais jamais
conduire les bêtes devant sa maison encore que
le pacage de votre père qui y est quasi attenant
ait le meilleur fourrage. Rien que de l'apercevoir

ça me donne le frisson...
— Elle t'a donc fait du mal, la pauvre

vieille?
— Non, mais ça pourrait venir, puisqu'elle

est sorcière
— Tu n'es qu'une enfant, reprit-il, et tu

crois ce que tu entends dire, il ne saurait en
être autrement; mais on a tort d'accuser cette
bonne femme. Il n'y a jamais eu et il n'y aura
jamais de jeteurs de sorts. Il n'y a que des

ignorants et de méchantes gens; je t'expliquerai

ça un jour que j'aurai le temps.
Et comme elle restait là, bouche béante, il

lui tapa doucement sur la joue.
— Allons, ma fdle, continue ton chemin, et

puisque le fourrage est plus épais vers la
maison de la vieille, ne crains pas d'y aller; il
ne t'arrivera rien, c'est moi qui t'en réponds.

Elle appela ses bêtes et s'engagea dans le
sentier qu'elle contourna bientôt, tandis que
le jeune homme retournait à la ferme.

André Abelin avait vingt-deux ans. C'était un
beau et robuste gars de retour au pays depuis
une quinzaine, après un séjour de quelques
années dans une école d'agriculture.

Grand, bien taillé, avec des yeux intelli-
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gents et un sourire franc ; plus d'une
commère songeait déjà à lui pour sa Alle.

Elles y pensaient môme avant son arrivée.
Sur laquelle le riche fermier jetterait-il son

dévolu pour son garçon? et, en supposant
qu'André fût entièrement libre de sa volonté,
laquelle choisirait-il entre toutes?

Bien que son père lui eût déjà fait part de
son intention de le voir se marier avant de
lui céder la ferme et de se reposer entièrement

sur lui ; bien qu'il lui eût manifesté la
volonté de ne point laisser traîner l'affaire,
comme il disait, André ne rêvait pas encore,
cela va de soi, à telle ou telle des filles de
Charanelle.

— Est-ce vrai, père, que vous croyez à

toutes les balivernes qu'on débite dans le
village? demanda le soir même André au
fermier.

— Quelles balivernes, fi? répéta-l-il avec
un froncement de sourcils.

— On assure à Charanelle qu'il y a par là,
dans quelque coin de la campagne, une vieille
femme accusée de sorcellerie et qui, ajoute-
t-on, jette des sorts au pauvre monde. On dit
que chacun la redoute, la fuit, et que vous
faites comme les autres..

— C'est la vraie vérité! répondit gravement
le bonhomme.

— Oh! je n'y voulais pas croire.
— Et pourquoi donc, garçon? Il faut bien

croire ce qu'on voit tout de même. La
sorcière existe comme toi et moi, en chair et en

os; et je puis bien t'assurer qu'elle est
méchante comme la gale...

— Allons donc!
— C'est comme je te le dis, reprit le

fermier.

Et il lui raconta qu'avant son arrivée dans
le pays, rien d'anormal ne se passait, ni chez
l'un ni chez l'autre; mais depuis bientôt deux
ans qu'elle s'y était installée, chacun se
plaignait et rien plus ne marchait comme ça
devait.

Pourtant, au commencement, personne ne
lui voulait du mal, ni ne lui en faisait.

— Et maintenant demanda André
— Oh maintenant, on ne pouvait plus la

sentir. On la redoutait trop pour oser se venger

ouvertement, mais on la fuyait, on ne la
regardait point si, par hasard, on la rencontrait,

et les gamins, qui n'ont peur de rien,
lui jetaient des pierres quand elle passait.

Elle demeurait aux Trillettes, dans une
maison isolée, tout au faîte de la montagne,
avec sa petite fille Claudette, une enfant de

dix-sept à dix-huit ans que les jeunes paysannes

de Charanelle ne regardaient pas plus
que la mère. Une petite fille de sorcière,
vous pensez

— Aux Trillettes... répéta André comme se

parlant à lui-même : Je connais, Dieu merci,
le chemin. J'y suis allé bien des fois dans le
temps.

— Mais, s'écria le fermier, tu n'y retourneras

pas, je pense.
— Pourquoi pas? répondit-il, c'est joli au

possible, ce coin de campagne ; et ça me fera
plaisir de le revoir.

— C'est un endroit maudit maintenant!
Lejeune homme sourit.
— Si la vieille te voit, il t'arrivera malheur ;

car elle ne veut point qu'on rôde par là.

— Vraiment, père? Qui sait? Je l'apprivoiserai

peut-être; et je ne serai pas fâché de
faire sa connaissance.

— Par exemple
— Pas fâché non plus de voir sa petite-

fille.
— Oh! murmura le bonhomme, comment

peux-tu parler ainsi?
— Une fille de sorcière, reprit impertuba-

blement André, pourrait bien être une fée, et
je ne veux pas manquer l'occasion d'en voir
une. Si elle est jolie comme celle dont ma
nourrice me parlait dans le temps...

Le fermier fut atterré et insista pour le
détourner de ce projet.

a. Pour être jolie la petite l'était, mais ça
n'empêchait point qu'elle avait jeté des sorts,
elle aussi. Et d'ailleurs, la vieille ne voulait
point qu'on cherchât à voir sa fille. »

Les premiers temps de leur arrivée, avant
qu'on sût leur accointance avec le diable, la
gamine, qui n'avait guère que seize ans, fit
tourner bien des têtes par l'éclat de ses yeux
bleus et le rire ouvert sur ses dents blanches.
Même quelques jeunes gars se hasardèrent à

s'arrêter près de la maison pour chercher à

l'apercevoir, le matin en partant aux champs,
ou le soir en revenant du labour.

Ils ne la virent point, mais il leur arriva
malheur quand môme.

Les moutons de l'un furent pris de maladie
et périrent tous.

Les vendanges de l'autre, qui s'annonçaient
belles, cependant, ne donnèrent rien; car les
raisins séchèrent sur pied presque subite-
tement.

Un troisième se heurta si malencontreusement

à une grosse pierre, un soir, en
regagnant son logis, qu'il tomba et se cassa la
jambe

Qu'arriverait-il maintenant à André
Le lendemain, à la première heure matinale,

le jeune homme quitta la ferme et se
dirigea vers les Trillettes.

Comme il ne voulait pas qu'on l'accusât
de curiosité, si quelqu'un le rencontrait
rôdant de ce côté, il emporta son carton à dessin

et ses fusains, car c'était presque un
artiste que ce fils de paysan, paysan lui-même,
qui, dès l'enfance, avait si légèrement manié
le crayon.

II prit donc son carton, et, arrivé au but,
s'installa le plus commodément possible en
face de la maison des Trillettes.

Il fallait vraiment que les gens de
Charanelle fussent bien imbus d'idées superstitieuses.

— Et quoi! ils prenaient pour le repaire
d'une sorcière, celte maisonnette enfouie au
milieu d'arbres en fleurs!

L'aube de ce mois printanier teintait le ciel
de lueurs roses, les nids s'éveillaient dans les
branches, l'air plus léger paraissait scintillant
et André, grisé par le charme exquis de cette
nature en fête, oublia subitement la sorcière.

Ge ne fut plus dès Iors pour servir de
prétexte à sa curiosité qu'il prit son crayon, mais

pour le seul plaisir de copier ce coin délicieux
de la campagne.

D'ailleurs, rien ne le troubla, rien ne
l'interrompit, si ce n'est des oies qui s'approchèrent

et levèrent leurs grands cous vers lui,
mais comme elles ne le gênaient pas, il continua,

sans même les regarder, et il eût continué

longtemps encore si, brusquement, une
tête n'était apparue à la croisée du premier
étage.

Une tête blonde, rieuse, aux yeux bleus,
aux lèvres éclatantes...

Mais ce ne fut qu'une vision, le joli visage
disparut, là croisée se referma, et André resU
pensif, à regarder la maisonnette, sans plus
songer à ses fusains. (A suivre.)

¦'—
Art et Patrie, par Ph. Godet — Atthi

ger, éditeurs, Neuchàtel. — Dans ces pages s

intéressantes, si bien écrites, M. Ph. Gode
nous parle d'Auguste Bachelin, qu'il nous mons
tre enfant puis élève peintre k Paris; il noî ::
raconte ses voyages à travers le monde, er
Prusse, en Italie, sa rentrée au pays, ses
études, ses travaux littéraires et artistiques. Or
retrouve dans ce livre ému le Bachelin qu'or
a connu à la frontière, en 1870, le Bachelin
des Fêtes de Morat, en 1876, le Bachelin au]

teur de Jean-Louis. C'est assez dire combier
la lecture de ce livre est attachante et peu
être vivement recommandée.
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THÉÂTRE
Dimanche lorjanvier: Roger-Ia-Huiite

drame en 5 actes.

Lundi 2janvier: Le Procès de Vaura-
dieux, comédie en 3 actes. —Le spectacle
commencera par L'Affaire de la rue de Lotir-
cine, folie-vaudeville en 1 acte.

Mardi 3 janvier: Les Mystères d«

Paris, drame en 5 actes.
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